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46E porque me chamaes Senhor , Senhor , enao fazeis

quedigo?

47"Todo aquelle que a my vem , e ouve minhas palavras , e as

faz; euvos moftrareiaquem heſemelhante.

48 Semelhante heao homem que edificouhuacaſa ; quecavou,

e abrio bem fundo , e pos o fundamento ſobre penha ; e vindoa

corrented'o rio , deu com impeto raquella caſa, mas naō a pode a-

balar, porqueestavafundada ſobrepenha.

49 Mas o que as ouvio , e as nao fez , ſemelhante he a o home

que edificou huma caſa ſobre aterra ſem fundamento , naqual o rio

deu com impeto , e logo cahio ; e foi grande a caida daquel-

lacaſa.

CAPITULO VI.

1 O Chriftofara a o servo dobum Centuriaōcuja femuilouva. 11 Refufcitaaofilhe

de huaviuva. 18 Respondeapreguntadosdifcipulos deJono, edemostracomfuapro-

priadoutrina e obrasque elle be oMessias. 24 Dabumexcellente testemunhodapessoa e

do officiode Jono. 29 Que ouvindo opovo, louvaòaDeus , masos Phariseos regeitaōo.con-

SelbodeDeus. 31 Deita a osfudeos n'oroſto comparabola dos meninos, jua dureza.

36 Come com Simas o Phariseo , aondebuapeccadorarezaſeuspès comlagrimas , com

queseescandaliza oSimao , masChrifto adefende comparaboladedous devedores.

I

E
como acabou todas fuas palavras em ouvidos do povo

trou em Capernaum.

en-

2 E. eſtando o ſervo de hum certo Centuriaō , aquem elle tinha

em muita eſtima , enfermo ; hialejamorrendo.

3. E, como ouviode Jeſus , enviou lhe os Anciaõs dos Judeos , ro-

gandolheque viefile, efaraſſe afeu ſervo.

4E vindo elles aJeſus , rogáraó lhe encarecidamente , dizendo-

lhe , que eradignodelhe conceder aquillo.

5 Porque ama a noſſa nação , e nos tem edificado hua Sy-

nagoga.

6EJeſus foi com elles : Mas comoja nao eſtiveſſe longe da caſa ,

mandoulhe oCenturiao (huns amigos , dizendolhe; Senhor, nao

tomes trabalho , que não fou digno que entres debaixo de meo

telhado.

7 Polo que nem ainda me tive por digno de a ty vir ; mas dize

huaſópalavra , emcocriado ſarará.

8.Porque tambem eu fou homem ſugeito ápoteſtade [de outros]

que tenhodebaixo de my foldados ; e digo a eſte , vae , evae; ca

outro, vem , evem ; cameo fervo , faze iſto , efalo,
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O que ouvindo Jeſus , maravilhouſe d'elle , e virandoſe , diſle

a as companhas que o ſeguiao : Digo vos que nem ainda em Ifraël
tenhoachadotantafe.

10 E tornandoſe pera caſa os que foraō enviados, acharaó faō a

oſervoque estivéra enfermo.

11 Eaconteceo no [dia] ſeguinte , que hia a hua cidade que ſe

chama Naim e hiao com elle muitosde feus difcipulos , e grande

campanha.

12 E como chegou pertodaportadacidade, eis que levavaõ hum

defunto , que era o unigenito de fua mae ; aqual tambem [era]

viuva. E aviacomella grande companhada cidade.

13 E como o Senhor a vio, moveu ſe a intima compaixaõ della ,
ediſſelhe: Naó chores.

14 E chegandoſe , tocou atumba ; e os que a levavaó pararaó ; e

difle: Mancebo, a ty te digo , levantare.

15 Entonces se tornou a affentar o defunto , e começou a fallar:

Edeu oa fuamać.

16 E tomou temor a todos , e glorificavaó a Deus , dizendo ,

grande Propheta ſe tem levantado entre nos outros , e Deus viſitou

a ſeu povo.

17 E fahio efta fama delle por toda Judea , e por toda a terra
d'oredor.

18 Eosdifcipulosde Joaolhedenunciaraótodas eſtas coufas.

19 E chamou Joao a dous de ſeus difcipulos. E mandou os a

Jeſus , dizendo , es tu aquelle que avia de vir , ou eſperamos a

cutro?

20 E como os varoens vieraó a elle, diſſeraó: Joao o Bautiſta

nos mandou a ty , dizendo, es tu aquelle que avia de vir , ou efpe-

ramos a outro?
aOu, acou

21 E na mesma hora ſarou a muitos de enfermidades , emales, te .

eeſpiritosmaos , eamuitoscegos deu a viſta.

22 E refpondendo Jeſus , diſſelhes : Ide , dae parte a Joam do

quetendesviſto, e ouvido [afaber] : Que os cegos veem , os man-

cos andam , os leprofos ſao limpos , os furdos ouvem, os mortos re-

ſuſcitaó , e a os pobres ſeanuncia o Euangelho.

23 Ebemaventuradohe o que em myſe naoeſcandalizar.

24 Ecomo ſe forao os menſageiros de Joao, começou a dizer de

Joao a as companhas: Que ſaiſtes aver aodeferto? algua canaque

d'o vento he atalada?
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25 Mas que faiſtes a ver? algum homem cubertode vestidosde

licados ? Eis que os que andam precioſamente veſtidos , e em deli

cias, nos paços dos reys eſtaó.

26 Mas que faiſtes a ver ? algum Propheta ? tambem vos digo ,

eainda mais que Propheta.

27 Eſte he aquelle de quem eſta eſcrito : Vésaqui envio meu

Anjodiantedetua face; oqual aparelharáteucaminhodiantedety.

28. Porque eu vos digo , que entre os nacidosdemulheres nao ha

maior propheta que Joao o Baptiſta; mas o mais pequeno no reyno

d'os ceos , he maior que elle.

29 E ouvindo o todo o povo , e os publicanos que com o baprif

mo de Joaóforaó baptizados , Juſtificarão a Deus.

30 Mas os Pharifeos e os Sabios da ley , regeitaraó o conſelho de

Deus contra fi melmos , nao ſendo baptizados delle.

31 Ediſſe o Senhor : Aquem pois comparareios homens doſta

geraçao ? e a quem faofemelhantes ?

32 Semelhantes faó a os rapazes aſſentados m praça , que dao

vozes hunos a os outross , e dizem: Tangimosvoscom frautas , enao

balhaftes; canrcinos vos lamentaçoens , e nao choraſtes.

33, Porque veio Joao Baptina, que nem comia pam, nem bebia

vinho; edizeis: Demoniotem.

34 Veio o filho do homem , comendo e bebendo; e dizeis : Vo

bou , be- desaqui hum homem comilao , ebbebedor de vinho , amigode pu-
burao.

blicanos e de peccadores.

35 Mas de todos feus filhos he a fabedoria juftificada.

36 E rogoulhe hum dos Phariſeos que comeſte com elle; e ca-

trando em caſado Pharifeo, affentouſe [a mesa.]"
ここ

37 E eis huā mulher que avia ſido peccadora na cidade, enten.

denjo que eſtava ámeſa em caſa daquelle Pharifeo , trouxehumva-

fo de alabastro de unguento.

38 Epondoſe de tras a ſeus pees , começou , chorando , a regar

ſeus pés com lagrimas ; e alimpavalhos coin os cabellos de fua cabe-

ça; ebeyava ſeuspees, eungialhoscomounguento:

39 E como into vio o Pharifeo que o tinha convidado, fallava

com figo , dizendo ; ſe eſte fora Propheta , bem conhecéra quem e

qualhe amulherqueotoca: que lhe peccadora.

40.Entonces refpondendoJeſus , diſfelhe: Simao, hua couſa ten-

hoquete dizer; cellelhe diffe : Dize Meſtre.

41 [Jefus dizia] hum acredor tinka dous devedores, o
hum
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hum the divia quinhentos dinheiros , e o outro cincoenta.

42 E nao tendo elles com que pagar , ſoltoulhes a divida a am

bos; dize pois , qual deſtes oamarámais?

43 E refpondendo Simaō, diffe : Cuido que aquelle aquem mais

ſoltou. E elle lhe diffe : Bem e direitamente julgaſte.

44 E virandoſe pera a mulher, difle aSimao: Ves tu eſta mul-

her; eu entrei em tua caſa , etu nao me deſte agoa pera os pees; c

eſta me regou os pees com lagrimas , e m'os alimpou com os cabel-

losdefua cabeça.

45 Nao me deſte beyo; e eſta, deſdeque entrou, nao ceſſoude

me beyar os pees.

46 Nao me ungiſte acabeça com oleo , eeſta me ungio os pees

comunguento.

47 Polo que te digo , que ſeus muitos peccados lhe faó perdo-

ados , porque amou muito : Mas a o que pouco ſe perdoa , pou-

co ama.

48 E a ellalhediſſe: Teuspeccados teſamperdoados.

49 E os que juntamente (a mesa] eſtavao a aſſentados , começa-

raōadizer entreſi: quemheeſte, quetambemperdoapeccados ?

50 Ediſleamulher: Tuaféteſalvou; vaeteempaz.

CAPITULO VIII.

,

ac-Chrifto foi caminhando por todas as cidades e aldeas pregando o Evangelbo

companbali de alguas mulheres quelheſerviaōdeſuasfazendas. 4 Propoemacam-

panha parabola dofemzadorcuja ſemente cabio em diversos lugares. 9 Aqual par-

ticularmente explica aseusdifcipulos. 16 Comparasua palavra combud canderque

ſepossobre o condieiro. 18 Enfina que a qualquer quetiver , fertheba dado. 19

Едиeтвејлобялmãeeſexsirmrōs. 22 Aplaca atempestadedevento. 26 Lançafo-

ra bualegiaō dedemonios. 31 Epermete lhes entrar nosporcos. 41 AndacomJairs

pera farar fur filhs. 43 Livra no caminho bua mulher de hamfluxo de fanzne.

149 Resuscitaafilha deJairo.

IEaconteceo deſpois diſto , que foi caminhando por cidades e

aldeas , prégando e anunciando o Euangelho do reyno de

Deus: e osdoze [eſtavaō] juntamente com elle.

2 E alguas mulheres que aviaó fido curadas de eſpiritos malinos ,

edeenfermidades; [convem a faber] Maria chamada Magdalena , da

qual aviaō faido fete demonios.

3 EJohanna a mulher de Chufas , procurador de Herodes , e

Sulana, e outras muitas , que lhe ferviam com fuasfazendas.

R.3. 4


	46 E porque me chamaes Senhor, Senhor, enao ...
	hum the divia quinhentos dinheiros, e o outro cincoenta...

